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Dans Le Grand Carnet des Illusions, Arkadis MAGMA construit moins des images que des systèmes de
passage. L'huile sur toile de lin, déclinée en formats 90 x 60 cm et 60 x 90 cm, impose une échelle
proche du corps : assez verticale pour appeler l'ascension, assez horizontale pour ouvrir le déploiement
mental. La matière picturale y travaille comme une peau architecturale : murs crème, arches sombres,
papiers anciens, plis, fissures, tracés, seuils. Le geste alterne précision du plan et trouble du rêve ; il
mesure, griffe, soulève, fend, comme si chaque surface gardait la mémoire d'une construction intérieure.
La lumière, souvent oblique, miel, froide ou dorée, n'éclaire pas seulement les lieux : elle révèle leur
charge symbolique. Entre bibliothèque, théâtre, ruine, chambre céleste et escalier impossible, l'espace
devient l'organe d'une pensée en transformation. La tension de l'ensemble tient à cette dialectique
constante : savoir et vertige, méthode et apparition, demeure et abîme, mémoire et invention. Le regard
n'est jamais spectateur fixe ; il est requis, déplacé, sommé de franchir. Ces œuvres donnent forme à une
expérience rare : l'instant où l'imaginaire cesse d'être fuite pour devenir structure, discipline, habitat.

In The Grand Notebook of Illusions, Arkadis MAGMA constructs not images so much as systems of
passage. Oil on linen, developed in 90 x 60 cm and 60 x 90 cm formats, establishes a scale close to the
body: vertical enough to summon ascent, horizontal enough to unfold a mental field. The painted matter
behaves like an architectural skin: cream walls, dark arches, aged paper, folds, cracks, markings,
thresholds. The gesture moves between the accuracy of a blueprint and the disturbance of a dream; it
measures, scratches, lifts, cuts, as if each surface retained the memory of an inner construction. Light,
often oblique, honeyed, cold or gilded, does more than illuminate space: it discloses its symbolic
pressure. Between library, theatre, ruin, celestial chamber and impossible stair, space becomes the
organ of thought in transformation. The coherence of the whole lies in a sustained dialectic: knowledge
and vertigo, method and apparition, dwelling and abyss, memory and invention. The gaze is never
allowed to remain fixed; it is displaced, implicated, asked to cross. These works give form to a rare
experience: the moment when imagination ceases to be escape and becomes structure, discipline,
habitat.
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